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AHHOTAUMA: OIMCcaHMe PyCCKOJ HaYyUYHOM TePMMUHOIOTUM TPAAULIMOHHO CBSI-
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3piBaeTcs ¢ Hauasom XVIII B., a oopmiieHNe ee KaK CMCTEMBI C OIIpefe-
JIEHHBIMM TIpUMHIMUIIAMM OpraHmsauuy — ¢ umeHem M. B. JlomoHOCOBa.
B craTbe OGymeT 10Ka3aHo, UTO OCHOBHbIE MTPUHLIMIIBI (POPMUPOBAHUS T€O-
rpadnueckoii/acTpOHOMMUYUECKO TEPMUHOIOT MM HAUMHAIOT CKJIaIbIBATHCS
B PYCCKOM JIUTEPATyPHOM $3bIKe paHbllle — B cepennue XVII B., korga Enu-
anmit CiaBMHEIKMIT BMeCTe C IPYIIOi KMeBCKMUX KHUKHUKOB ITePeBOIUT
C JJATMHCKOTO s13bIKa TeKCT Aiaca biay. B HauaneHOM pasperne (BBoxaeHun
B KocMorpaduio, coxpaHUBILIEMCST B 6OJTBIIOM KOJIMYECTBE CIIMCKOB) MOXKHO
YBUZIETb, KaK KHIDKHUKM XVII B. UCIOIB3YIOT, BO-TIEPBLIX, PELIM3MbI, paHee
He yIroTpe6/isieMble B pyCCKOM KHMKHOM SI3bIKE, @ BO-BTOPBIX, ITPEJIaraioT
BapMaHThI JJs IlepeBofa 3Tux jekceM. [IpakTuuecku Bce TEPMUHBI, BBe-
JleHHble B paccMaTpuBaeMblii nepeBos B cepeaue XVII B., coxpaHUIMCh
B PYCCKOM JIMTEPATYPHOM SI3bIKe. ITO JOKAa3bIBAET, YTO HAyYHAs] TEPMUHO-
JIOTUSI ¥ CITIOCOOBI €€ BBEHEHMS B PYCCKMIA IMTEPATYPHBIN SI3bIK HAUMHAIOT
dbopmuposatbcs emie B 50-x rr. XVII B., a KHokHMKY XVIII B. hakTuuecku
MPONOJIKAIOT CJIOKMBINYIOCS TPaAMUIINIO; OKOHUYATeabHOe odopMiieHue
MPUHIUTIOB GOPMUPOBAHMS HAYUHOI TEPMUHOIOTUM IPOUCKXOAUT B cepe-
nuHe XVIII B., korma M. B. JIoMOHOCOB pacipocTpaHsieT UX Ha Bce cdepbl
CBO€Jl Hay4YHOV AeITeIbHOCTU U IIPMMEHSIET K HOBbIM HayKaM.
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ABSTRACT: The description of Russian scientific terminology is traditionally as-
sociated with the beginning of the 18t century, and its design as a sys-
tem — with certain principles of organization is associated with M. V. Lo-
monosov. The article shows that the basic principles of the formation of
geographical/astronomical terminology begin to take shape in the Russian
literary language earlier — in the middle of the 17t century, when Epipha-
nius Slavinetsky, together with a group of Kiev scribes, translates the text
of Blau’s Atlas from Latin. In the initial section (Introduction to Cosmog-
raphy, preserved in a large number of lists), you can see how the scribes of
the 17t century use, firstly, Greek phrases that were not previously used
in the Russian book language, and secondly, they offer options for trans-
lating these lexemes. Almost all the terms introduced into the translation
in question in the middle of the 17t century have been preserved in the
Russian literary language. This proves that scientific terminology and ways
of its introduction into the Russian literary language began to form back
in the 1650s, and the scribes of the 18™ century actually continue the
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established tradition. Final formalization of the principles of forming scien-
tific terminology are completely established in the middle of the 18t cen-
tury, when M. V. Lomonosov extends them to all spheres of his scientific
activity and applies them to new sciences.

keyworbs: history of the Russian literary language, history of terminology,
principles of organization of the term system
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logy Formation: The Predecessors of M. V. Lomonosov. Russian Speech =
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paguIus OTHOCUT (POpPMUPOBAHNME HAYYHOI TEPMUHOJIOTUU B PYC-
CKOM $I3bIKe K IepBbIM TpeM necsatunetusMm XVIII B. u K gesiTenbHOCTU
M. B. JJomoHOCOBa. IMEHHO ¢ MMeHeM YY€HOTO CBSI3bIBAIOT IPUHLMIIBI CO3-
IaHUs TEPMMHA: TIePeBO, B CJIyyasiX, KOrJa 3TO BO3MOXHO (8030YWHblll HA-
coc, 3axcuzamesibHoe CMekKo0, 3eMHAsl 0Cb), KaJbKMpOBaHue (KUuciopod, 6000-
pod), 3aMMCTBOBaHMe (20pU30HMAJbHBIL, duamemp, keadpam, cepuueckuii)
[KamuaTrOB 2005: 349].

VcenenoBaHys TOCTEIHNX JIET TTO3BOMISIOT CKOPPEKTUPOBATD 3TU TIPECTaB-
senust. B 50-x rr. XVII B. rpymnma npuexaBumx B MOCKBY KMEBCKUX KHVSKHUKOB
oz, pykoBozgcTBoMm Enmdanms CrnaBMHEKOTO MepeBOANUT CaMblii COBpeMeH-
HBI/ Ha TOT MOMEHT reorpabuyeckuii aTjac Mupa — U3gaHHbIi B AMcTepIame
oToM ¥ cbiHOM Biay Ha nmatmHcKkoM si3bike Theatrum orbis terrarium, sive
Atlas novus in quo tabulae et descriptions omnium Regionum [Blaeu 1645]
(manee — Atnac Biay). IlepBbie ABa ToMa IepeBeneHbl camuM Enudanmem u
ero copaTHMKoM ApceHuem CaTaHOBCKMM, OO Hayasa paboThl Haj ATIAacOM
MMM OBUIM CO3AaHbI JIATHHO-CIaBIHCKMUIt ¥ ClaBIHO-JIATUHCKMIA JIEKCMKOHDI
[Himuyk 1973]. Ho umeHHO B nepeBojie ATnaca Biiay BriepBbie HaMy 0OHapy-
>KeHbI MHOTVIE TEPMMHBI, 0 HACTOSIIIETO BPeMeH! MCIIOIb3YIOIMecs B pyc-
CKOM SI3bIKe.

K mpumepy, 1ekceMa «0ch» 3adMKcuMpoBaHa B CloBape PYCCKOTO SI3bIKa
XI-XVII BB. TOJIBKO B 3HaYEHUM ‘OCb, CTEP’KeHb, Ha KOTOPOM BpalllaeTcsl KO-
sneco’ [lImenes (ra. pen.) 1987: 173]. B Atrnace bnay nekcema oTmevaercst
B 3HAUEHMM ‘3eMHas Ock’: Primo attribuitur sphaerae Axis transiens per centrum
globi terreni & utrinque usque ad coelum stellarum fixarum extensus, circa
quem totum coelum intra 24 horas motu primi mobilis circumvolvitur ((Introd.
ad cosm.) — Ilepeke npuunTaeTea Bearikoms Kpsry Ocs nponuuaoyian ckgozk
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CPEAS KPETA ZEMHAMW, H OBOHMA KoHLEMA Adxke 30 HECE ZBRZAD HEARHKHMBIXT
NPOTAKENHA, OKPECTh Heake BCE HNEO B kA vacky®h ABHXKEHIEMB népRATW
ARAKHMArw oBpaipaeTea (TUM Cun. 19, 21). B maHHOM CTydae peann3oBaH
TIPUHIINII [TIePeBO/ia TEPMIHA, HMKe Mbl YBUIMM UCITOIb30BaHME U 3aMIMCTBO-
BaHMS, U IlepeBoja.

3ona. B cmoBape XI-XVII BB. c1oBo He 3adukcupoBaHo. Cioapb XVIII B.
OoTMeYaeT MepBoe yrnorpebaeHne B COUMHEHUM «3eMHOBOJHOTO Kpyra KpaT-
KOe OIiCaHye U3 CTapbisi M HOBbISI reorpaduu; Upes Srana ['mbHepa cobpa-
Hoe» — 1iepeBofe 1719 r., cielaHHOM C HEMELKOTO sI3bIKa: «/ OHbIS Ha3bl-
BAIOTCS 30HbI. 160 OHM aKy Obl IIMPOKMS TMOSICHI WJIM CBSI3KYM OKOJIO II00yca
6bUTM 0OBSI3aHbBI», UCITOIb3YeTCs JekceMa B Feorpadmm reHepasnbHOI: «30Ha
TOPPUIA, TIOSIC TOPSTUMM, UM 3HOUHBIN» [COpOKMH (I71. pen.) 19952].

I'maBa 5 BeokmeHus B Kocmorpaduio — HauajpHOro paszgena Atiaca biay —
HOCUT HasBaHue W zomays nan TIoACAXs, H W PAZAAMHBIXS HMEHAXD KATEAEH
gemnrixs (CuH. 19, 406) «— De Zonis & variis incolarum terrestrium nominibus
(Introd. ad cosm.). YTOUHeHMeE «IOSIC» BBEJIEHO MMePeBOAUYMKAMM. B 3HaUeHUM
‘6oMbLION KPYT He6eCHOI cdepsl, 10 KOTOPOMY COBEPLIAETCS BUAMMOE TOmMUY-
HOe JIBVsKeHMe COMTHIIA M3BeCTHO 1[epKOBHOCIABSIHCKOMY SI3BIKY 10 TIepeBOaM
[llecTogHeBOB: «MMKe CIHile Toraa 1o cbBepHoMy Mosicy XonuTb» [boraToBa
(tn. pen.) 1992: 92]. Manee B Atnace biay TepMMH MCIOIb30BaH yxe Oe3
YTOUHEHMSI: APERHIH CTPAHOMHCLALI KPSTh ZEMHBIR PaZARAAKY HA ZOHAL KAHMH,
u Ilapaaacan (CuH. 19, 406) — Veteres Geographi Globum Terree distribuerunt
in Zonas, Climata, & Parallelos (Introd. ad cosm.).

B Toii xe rnaBe CnaBuHeukuM M CaTaHOBCKMM MpeajaraeTcsi aBTOPCKUM
BapMaHT rpeumsma: Takwke Kp¥rn gemunin Thmuke KpSrn Hehbmn nogao-
JKENHBIMH, H BCAMECKH PABHOMOAOBHKIMH, PazARAHILIA HAE YACTHIS, ke 3Wvas,
chapbn, Ipesazkn, nan Ioacst, Hapekwwa (CuH. 19, 406) < ita Globum Terrae
per eosdem circulos, coelestibus subjectos, & omni ex parte analagos, divise-
runt in quinque segmenta, queae (®veg, id est, fascias aut cingula nominarunt
(Introd. ad cosm.). B ocHOBe 06pa30BaHMsI NPERAZKH MOKET JIekaTb IpeJIo-
skeHHbIN1 CraBuHeUkuM M CaTaHOBCKMM B JIaTMHO-C/IaBSIHCKOM JIEKCUKOHE
TiepeBOf, CIeIyIolIeil TPYIIbI CJIOB: «Cingo, is, Xi, Tosicaro, Mpernosicai, OKpPy-
kam; cinctus, a, u(m), npemnosica(d), okpyxke(H)» [Himuyk 1973: 122]. Henb3s
He OTMETUTD, UTO CJIOBOGOPMBI «CBSI3M» U «00BSI3aHbI» BCTPEUAIOTCS U B T€O-
rpaduueckux rmepeBomax Havansa XVIII B.

! TlepeBop COXPaHWJICA B 4 YEPHOBBIX U 3 GEJIOBBIX PYKOMMCSAX, BCe OHM HaxomsaTcsa B TUM (CuHomanbHoe
cobpaHye); UMTATHI JAOTC N0 pykommcu CuH. 19, 6esoBoi 3K3eMIUISIPp EPBOTO TOMA € MaKCUMAaIbHO
TOYHO1 nepepaueit opdorpadumn. JlaTuHckmit Tekcet [Blaeu 1645] nmuuieH nocinepoBartenbHoit dommanyn,
paspen «BBoxkzeHme B KocMorpaduio» ee He MMeeT BOOGIIe.

2 MeI monmb3yemcsl 3/IeKTPOHHBIM pecypcoM: https://feb-web.ru/feb/sl18/slov-abc/.
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OTmeuaeTcst «30Ha» (C MOSICHEHMEM «I10SIC») M B APYTUX YacTax Atnaca, Ha-
npuMep:

W WKPYKEHIH ZEMAR, €A A0ArOT'R H LIHPOTER MPE NATH ZWHE, HAH MOACWES
pazakacHiems, HHMUTOXE raaTH HaaexiTh (Cul. 19, 2706) < De Terre
ambitu, ejus longitudine, ac latitudine, per Zonas quing; distinction nihil
attinet dicere (Orbis tterrarium 1d);

HO Yalne 1epeBoguUMKM MCIIOJIb3YIOT Y>Ke M3BECTHOE CJIaBSIHCKOE CJIOBO:

Mpocrpankuwsio onarw gpéra Hopeerinckarw cTpans, Emoack xaaio,
Adxke 30 Pweitickd npeakat npagnTs (CuH. 19, 1006) «— Amplissimum illius
littoris Norwegici tractum in Zona frigida usque ad Russiae sines gubernat
(Norwegia 8c).

Iapaaaeas. CnoBapp XI-XVII BB. 1ekcemy He puxcupyert, a ciosapb XVIII B.
TIEPBBIM YIIOTpeOIeHMEM CUMTAET HAYAIO BeKa, KOTIa U3HAI0TCS ApudmeTnka
MarHuIIKOTO 1 pa3Hble reorpadudeckue counHeHus : «<KoTopslie B TOMsKe 3emMin
napayuierh JKUBYT, TUM BCSI JHM M HOILIM rofa paBHbl umbior» (IIpemucioBue
K Teorpaduu renepanbHoit); «[lapanneny ke CyTh Kojleca MeHIIasi eKBaTOPY
PaBHOPA3CTOSIIIAST, ¥ OT MOJIb MMpPA Ype3 Hauasa, CPeIVHbI M KOHI[bI KIVIMAT
onmcytoTcs» (Apubmetuka) [[Terposa (1. pen.) 2011]. OcOGEHHOCTBIO BXOXK-
IIeHVsI CJIOBA B KHIDKHBIN SI3bIK CTala mupokas opdorpabuyeckas u rpam-
Maruyeckasi BaApMaTMBHOCTD (w1oBapb XVIII B. MIpUMBOOUT BCe OTMeUeHHbIE
crioco6bl oopmMiteHus: «mapauienasb 1703 (mop- 1709, -ane- 1771), napanéns
1701, u, mapastena 1703, o1, #c. v mapannénb 1728 (mopa- 1718, -panens 1716),
5, napaynen (neps. TpeTb XVIII B.)» [[leTposa (m1. pex.) 2011]). B ocHOBHOM
TekcTe Atnaca Bnay opdorpadust cioBa Bcerga cOOTBETCTBYET JIATMHCKOMY
BapMaHTY, OAHAKO B COXPAaHMBIIMXCS CIIMCKax ¢ pykormcu CuH. 19 BapmuaHThI
HaIMCaHUS IPUCYTCTBYIOT — MPo6eMa BOSHMKAET C MECTOM PaCIIONOKEeHMSI
YIOBOEHHOTO «JI»: napaaeaan (pykormchb PTB ¢. 722 N2 315, 1. 1106).

B nexcuKkoHe naTUHCKOM i niepenaun «paralle[ljus» aBTopsl maoT ci0-
BocoueTaHMe «paBHO w(T)cTosiu(it)» [Himuyk 1973: 300]. Ho mpu nepeBone
Atnaca mUcronb30BaHMe CJIOBOCOYETAHMST OKa3bIBAETCSI HEYOOHBIM, TI0O3TOMY
OHU TPAHUIUTEPUPYIOT JIEKCEMY:

IIATH WOHKIXE KPSTWERR HAPHUAKTCA MAKH MPpAMiH, HAH Tlapaaacan
(CuH. 19, 2006) < Quinque ex iis circulis dicuntur rursus recti seu paralleli
(Introd. ad cosm.);

Mepiekn ¢§Th, Hxke WEHTATS noTEmxe ITapaaaéaom n ToaSAeHHBIM,
H0 HapagHuixh Iloa¥aentarw noakpsraxs (CuH. 19, 5) «— Perieeci sunt,
qui nabitant sub eodem Parallelo & Meridiano, sed in diversis Meridiani
semicirculis (Introd. ad cosm.);

W Kadimaraxs, v Ilapasacaaxs (Cun. 19, 506) < De Climatibus & Paral-
lelis (Introd. ad cosm.);
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TTAPAAAEAH 3KE FAKT™H, MEXKAS HAMHZKE AEHR AOAKAHLLIF PACTET S METREPTIIO
vaca: mkw BeAkoe Kaima ara rcesk copepxas Mapaaaean (CuH. 19, 506) «—
Parallelos dicunt, intra quos dies longissima augetur quadrante horeae: ut ita
quodlibet Clima duos in se comprehendat Parallelos (Introd. ad cosm.).

3ameTuM, uTO Jiekcemy «Meridianus» HU pa3y He TPaHCIUTEPUPYIOT, B AT-
jace Biay BcTpedaeTcs TOIbKO repeBof, «IoagAeHHbIF»,

Tponnks. CroBapp XI-XVII BB. nekcemy He ¢ukcupyet. B XVIII B. oTme-
yaeTcsl B YK€ Ha3BAHHBIX BhINIE MepeBOaX reorpauyeckux COUMHEHUA.
B JlaTuMHCKO-C/IaBIHCKOM JIEKCMKOHe unuTaeM: «tropicus, Hermpuu(c)KpHu(it),
wbpasHu(if); tropici circuli, kona H6CHas1, Kpyrb HECHNM(¥1)» [HiMuyk 1973: 404].
TepMUH «TPONMK» MOSIBISIETCSI HEIIOCPECTBEHHO B IepeBofe ATiaca:

WRCOAY WCERE BZAHME WCTOAT S, KW:KE ¢¥Th, TTOAHOHLIA, ABA TPOMIKA,
HABA Hake ¢8Th okpecTh IToaiogs® (CuH. 19, 2006) < eequaliter undique a2 se
mutuo dissant, ut sunt £quinoctialis, duo Tropici, & duo Polares (Introd.
ad cosm.);

Tponikr ¢STh ABA KPYZH MAPAAAEAH, H PABHW MO 0BOEH CTpanE WeToawyin
WPABHATEAM, HYKE EARHS KGRBEPY [HAM BARZKIN] HAPHLLAETCA TPOMIKS PAKOB™S,
ApSrinke kiors, Tponikh Kozepdkuerh, ZaHe WEpAlpEHiEMs HECE W TOMEKS
3opiavnbixs W paBHATEAA Shaw WeTodynxst [guavaak chphkun, Paka u
Kozepoxkua] wnnesiorea (Cun. 19, 4) < Tropici sunt duo circuli paralleli &
@qualiter utrinque distantes ab £quatore, quorum unus ad Boream, (nobis
proximus) dicitur Tropicus Cancri, alter ad Austrum, Tropicus Capricorni,
quia conversion cceli a punctis Zodiaci ab £quatore maxime distantibus
(initio nempe Cancri & Capricorni) describuntur (Introd. ad cosm.)4;

Tponiks Pakor, ke H ABTHBIA FAeTCA, €0Th BChY KpSrweh, Hyke canie
wipaipeniems HEa aneBHBms wnnesers (Cun. 19, 4) « Tropicus Cancri,
qui & Astivus dicitur, est omnium circulorum, quos Sol conversion ceeli

diurnal describit (Introd. ad cosm.).

Gébepa. CnoBaps XI-XVII BB. tekceMy He dukcupyer, B XVIII B. cjioBo BeTpe-
yaeTcs B IepeBofax reorpapmueckux COUMHEHMI, y)ke Ha3BaHHBIX BBIIIE.

3 B Amnace Bray ucnionb3oBana popma Iloas. Takast hopma GymeT UCIONb30BaHa BO MHOTMX MePeBOLaX B
ToM unciie Hauana XVIII B. Tak, B mepeBoze «MeTtamopdo3» 0TMeUaroTcst 06a BapuaHTa — NOA's M MOASCh —
B HaANMCSX Ha u3o6paxeHnyu HebecHbIx chep: PHB, Q.XVIIL.4 noat ¢hgepHbIfi H MOA'L 10:KHbIA (1. 8), HO
NM0AYCh CRREPHBIA H M0AYCH 13kHbi (1. 806) — POLVS ARCTICVS, POLVS ANTARCTICVS (1. 3-4). [Ky3b-
MMHOBA, [TeHTKOBCKast 2016: 227]. BapuaHT noatwcs oTMeueH Ha 1. 1006 pykorvcu PTB OR ¢. 722 N2 315
Hapsigy ¢ 6oj1ee YacTOTHOM HOPMOIE oAk (ITOT CITMCOK OTHOCSIT K pyoesky XVII-XVIII BB.).

4 B maHHOM IpUMepe MUCI0/Ib30BaHo MpuiarateibHoe parallelos, on, OQHaKO TIEPEBOIUMKY UCTIONb3YIOT
B TEKCTe TOJIbKO CYIIeCTBUTEIbHOE.
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CrnaBuHenxuii 1 CaTaHOBCKUII BBOZST JIeKCEMY B IlepeBOJ, ATiaca He cpasy,
CHAyasa UCIONb3Ysl CUHOHUM
Weearikom Kpszk Hecnoms n erw pagakaenin (Cun. 19, 2) < De Sphaera
Ceelesti ejusque distributione (Introd. ad cosm.).

Ho aroT BapmaHT UCIONb30BaH yke B BBoxkIeHUM AJis mepeBofa APYTUX
JIeKceM, B TIEPBYIO ouepenpb «circulus, i» (Zodiacus circulus, unus € maximis,
inclinator ad utrumque Mundi Polum, unde & circulus obliquus dicitur (Introd.
ad cosm.) — 30AIAMHLIF KPSTB, EARNS €CTh W BOALLIHXS, HAKAAHAETCA KOOBOEMY
cebTa ndaw, WHANKE KPSTs Kochif HapuuaeTea (CuH. 19, 3); B pesynbraTe
B JJaTIbHEIIIEM TEKCTe BbIOMPAETCS TPEIM3M, XOTS U He PETYISIPHO:

ABHKHMH FAKTCA, HKE HECOAENKATH TOrSKAE MOAOKEHIA BGPepe, HAH
kp¥zh geaikoms. Ho pazaiunw npembuarwTea, mkwxke mkero npembnaems
HAAHLLT ZEMAR, H TOFOPAAH BH'E KPYKENIH H BeAHKH KOSTWES ZpaTca (CuH. 19,
200) <« Mobiles vocantur, qui non retinent eundem situm in sphera, sed
varie permutantur, prout locum variamus in supersicie Terrae; ideoque extra
globos & spheeras concipiuntur. (Introd. ad cosm.);

Pazykanan Gpéps nan Kpsrs gearikin Hapg'k vacTh pagnia (CuH. 19, 3) —
dividens spheeram in duas partes sequales (Introd. ad cosm.);

B0O3MOXXHO, UTO COMHEHMSI TIePeBOJYMKOB ObUIM CBSI3aHBI e1lje U C HeOObIu-
HOCTBbI0 GOHETUKO-0pdorpadmueckoro ob/amKa rpeiyusma. JIekceM ¢ HavasIb-
HBIM «¢d» B CnPS XI-XVII 3ahMKCUPOBAHO TOMBKO JBE: «Cdhekad» ‘OKHO U3
cropel’ B CunasickoM natepuke XI B. U «cdynraTo» ‘OMIeT’ B alpeabCKOM
coopHMKe Benmkux YeTbux MuHelt («Ia IpUHECY Bb IPKBb TU CHYHIATO 10-
6po») [Kpsicbko (1. pen.) 2011: 91].

Aiamerepn. CnPs XI-XVII dpukcupyet nexcemy B popme XK. p.: «guamMeTpa,
MMeHyeTcsl oyt iy mbpa BbIIIMHBL Wiy WMPUHB» (YCTaB paTHBIX e,
1607 r.) [Bapxymapos (1. pen.) 1977: 243]. CnoBapp XVIII B. mpumnuceiBaer
nmepBoe yrorpebiaeHnue B popme M. p. «Teomerpun» 1703 r.: «IuaMeTp UIn
norepeyHmK cdepbl ecTh MpsiMas yepra upe3 LeHTP BeleHass» [COpPOKMH
(r1. pex.) 1991]. HKPS orMeuaeT B CTApOPYCCKOM IMOOKOPITYCe 6 aGCOTIOTHO
MIEHTUYHBIX KOHTEKCTOB «IleyaTh KpaCHOTO BOCKA/y ... BEPIIKa B AuUaMeTpe»
[HKPS], uTo He JaeT BO3MOXHOCTY BOCCTAaHOBUTD HaualbHylo ¢dopmy. B Jlek-
CMKOHE JAaTMHCKOM HaxoIMM ClIelyIollyl0 CIOBapHYI0 cTaThbio: «diameter,
ypbTar [Himuyk 1973: 163].

B Aryiace Mbl OTMETWIN YIIOTpeOaeHue B ¢popMe M. P., C YTOUHSIOMIUM
aBTOPCKUM TOSICHEHMEM

Anpe OyEW nocemy’ npeaﬂanncéuiro ZEMAA H HABCAKD MOAS OKPECTD Goanua
ﬂOAEHZAI\AEhICA BKpSzk, eaxe JiameTepn m\n npAMM.\ MEPTA BLIAABLI AR

TM'E MH(\I: HEMETCKHXh. n Kpg["h HEABH)KHMLI TOAHKW BHAI’IM‘L EhlA’h Ebl, [AKW
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AlaMeTpY KPETA ZEMHATW OKPECT GOAHILA, KO OHOMY MIOBCTRENOMY HeHmkTH
cparneria {noporoparencTral (CmH. 19, 2) «— Et quamvis juxta hanc
hypothesin Terra se annuatim circa solem moveret in circulo, cujus diameter
foret 2000000 milliarium Germanicorum. & spheera fixarum in tantum pa-
teret, ut diameter orbis terrae circa Solem ad illam sensibilem non haberet
proportionem (Introd. ad cosm.).

B mpensyiokeHUM eCTh TakKke MapTMHaNIbHAS IJIOCCA K CYIIeCTBUTEIbHOMY
«proportio, onis f» KaK ‘PoNopIMsl, COOTHOILIEHE, COPa3MePHOCTS [[IBoperr-
kuii 2003: 628]. B 1aTMHCKOM JIEKCMKOHE aBTOPBI IIe€peBen JeKceMy OLHO-
KOpHeBbIM «mofo6me» [Himuyk 1973: 334], Ho mpu paboTe Has ATIIacoM CcTpe-
MSITCSI TIOBTOPUTh MOPGEMHYIO CTPYKTYPY JIATMHM3Ma, B pe3y/bTaTe Co3fa-
€TCSI aBTOPCKUI KOMITO3UT MOAOEOPARENCTRO (TI0 MO/, 3BECTHOM LIepKOBHO-
CJIaBSIHCKOMY SI3BIKY: «I10J060BMIHBIN» B IepeBofe uoHucust Apeornarmra
XV B., BKIIOUEHHOM B TeKcT Benmkux Yetbux Muneit XVI B.; «mmogoboriac-
HBII» B rpaMmMaTuyeckom coumHeHum Makcmuma ['pexa [boratoBa (Ti1. pen.)
1990: 23]). HakoHel1, B u3gaHuy nepeBosa «'paskIaHCTBO 06bIUAEB JETCKUX»
YUTAETCSI «He Y BChbXb HapO#OBb N000OOHPABHbI CYTh TPWINIHOCTI» [By
1918: 42]°.

CnoBo «auamMeTp» He ObLIO M3BECTHO OOJBIIMHCTBY KHUKHUKOB. B Tpex
PYKOIMMUCSX, BKIIOYAKOIIMX CIUCKU mpegucioBusi kK Ariacy bmay (I'TIb
Q.XVIIL.31, Q.XVIL.6 1 Cod. 1510), mpuBeneHHas Bbllle (ppasa UMTAETCS MHAYE:
MOABHZAAACA BKPSZR €A JKE YHPKSAE HAH NPAMAA MENTA BhIAA Ebl (JIVCTBI CO-
OTBETCTBEHHO 200, 500, 3406). MOKHO TIPEAIONIOXKNUTb, UTO IPU TEPEITUChI-
BaHMM HEBEPHO OGbLIa COOTHECEHA IIOCCA, I0TOMY [Ba He OUeHb IOHSATHbIX
TI0Ka cJI0Ba (Quamemp v YUpKy/ib) OKa3aiuch repermytadbl. OnHako B [COPOKMH
(tn. pen.) 1995] untaem Takoit mpuMep: «YCMOTpSI €KBaTOP, 06a mponukad, 06a
UUpKYAA TIOSIPHBIS, U 06a mojoca MpuMBTUTL MMbBeT OHbISI MbCTa, KOTOPBIS
CYTb MEXKIY OHBIMM YUPKY/amU Ha To6ych» (B mepeBome counHenus U. I'o6-
Hepa 1719 r.). TpanwmTepanys circulus («IMPKy/Ib»), BEPOSITHO, IEPBOHAYAITb-
HO MCII0/Ib30Bajach Kak CMHOHUM TEPMMHOB «JIMaMeTP» U «TPOIUK», MOIIA
BOCIIPUHUMAIUCH KaK TUTIEPOHNUM.

[IpuBemeM ellle OAVH JIO6OMBITHBIN TpUMep U3 ATiaca Biay:

Pt

H Takw, €AMA PAZCTOAHIE HAARMIA ZEMAH & CBOEA CPEALI, CHPBMb,
MOAMIAMETEND ZEMAH HECTH TOAHKS, AABKI KOHM'D 0BPAZOMB ZANAAL €XKE W
HAARMIA ZEMHATW [WAOKENHBIME BCERMB MPENOHAMD CELIHM, AKWIKE rop'h,
XOAMWE™S, APERECH H MPOMAA] HEMOLIH ZPRTHCA Camdn cpepk HEHOH [HO Have
H Erophl CMATPAAH, BOAEH BHAHT'R HEKEAH MOAMACTH HEA] WKEAY BAAHMBIH

5 B pyKOMMCHBIX UCTOUHMKAX XVII B. KOMIIO3UTa MOXET U He GbITh, HATIPUMED: He ¥ BCkYh HAPOAWES
MOAOBHW HPARKI C¥'Th MpHAHMHOCTH (pyKomich PTB MIJA N2 108, 1. 91).
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cerit KpSrn emaeTca za Topizons, v KpAZHCTRY MA»HMATHIKATW, I0AATAETCA
Topizons ecTecTrennnn (CuH. 19, 2) «— Et interim, quia distantia superficiei
terree a suo centro, hoc est, semidiametrus Terre non est tanta, ut ullo pacto
obsit, quo minus e superficie Terrae (remotis omnibus impedimentis, ut mon-
tium, collium, arborum & c.) conspiciatur ipsissima coeli medietas, (immo
vero2 qui € monte prospicit, plus videt quam dimidiam partem cceli) hinc
visibilis iste circulus fumitur pro Horizonte, & in discrimen Mathematici,
vocatur Horizon Naturalis (Introd. ad cosm.).

O6pa3oBaHyst TUIIA TIOJ + CYIII. YACTOTHBI B PYCCKUX JETOBbIX TEKCTAX; HAU-
60see pacrpocTpaHeHa MOZENb IO/ + CYIIeCTBUTEIbHOE B PO, I.»: N0NOAHU,
nonbapawxa, nonbodpa, noneedpa, nosi8epcmsl 1 T. Ii.; BO3MOXKHBI 3TM 06pa3oBa-
HMS Y B KHVDKHOM SI3BIKE: «IaCThCs 10 BpbMeHe u BpbMeHy 1 mons BpbmeHe»
B [Toyuenun Kupnnna Uepycanmumckoro B niepesope XII-XIII BB., B TOM uncie
B SI3bIKe IOTO-3allaJHol Pycu: «UIITIOKeHTaBPb, MOTbUETOBEKA U MOTbKOHS»
(JlexcukoH ITamBbl beppinzpbl) [boratosa (ri1. pen.) 1990: 197-199, 223]. B npu-
BeIeHHOM BbIIIe TIpeiokeHMUM TaTuHCKOMY «dimidiam partem» cooTBeT-
CTBYeT noauacTn. CToBOHOPMA NoAAIAMETEN S TTPEICTABIISIET COUETAHNE <TI0 +
CYIIECTBUTENBHOE B UM. I1.», YTO BCTPeUaeTCs] HAMHOTO pexe, IIOUTU TOUeu-
HO: «JIaHO MEI[aHMHY B Ka3HY YeTbIpe PSIChl CEPMSIKHBIX Ja PsCY KUPUIIOB-
CKOrO CyKHa 10 noapacoks® cramkanoit» (Ku.pacx.MBep.m., 1664) [Boratosa
(1. pen.) 1990: 253]; a Takske nondeHs, NOJHOUb B 3HAUEHUSX ‘CepeaHa IHsl/
Houn’. TakuM ob6paszom, CraBuHeIKNi ¥ CaTaHOBCKUI OPMEHTUPYIOTCST HA Me-
Hee PacIpOCTPAHEHHYIO CJIOBOOOPA30BaTEIbHYIO MOJIEJb, BEPOSITHO, ITBITASICh
6ojiee TOYHO MEpenaTh 3HAUEHME CBOEr0 OKKA3MOHAIM3Ma KakK ‘pacCTOsIHMe,
paBHOe MOJIOBMHE pasMepa JuaMeTpa 3eMIn’.

Henb3st He 06paTUTh BHMMAaHKe HA UCIIONIb30BAHNE B MPEIJIOKEHUN elle
OJHOTO TepMMHA — mad-HmaTHUKiH. CPS XI-XVII Bk/ItouaeT cyioBapHbIe CTa-
ThbU «MaTe/MMaTUKb; MaT/pemMaTnka; MaT/GeMaTUIIKMII; MaTeMaTUIeCKUi»
[®PunuH (1. pen.) 1982: 41], wumocTpaTUBHBIM MaTepyuana OTHOCUTCS B OCHOB-
HOM K cepenuHe — BTopoit nonoBuHe XVII B.: mepeBog Kocmorpadum 1670,
counHeHne Criapapus 1672 r. u mokymeHTbI BpeMenu Iletpa [. EZMHCTBEHHBIN
6osiee panHmii mpumep — IlllectogueB MoanHa Dk3apxa Bonrapckoro 1mo py-
konycu XV B. Takke cpeliy mpUMepoB eCTb JieKCMKOH CinaBuHerkoro 1 CaTa-
HOBCcKoro: Mathematic(us), matemaTuks [Himuyk 1973: 264]. To ects BTOpast
nonoBuHa XVII B. — Kak pa3 BpeMs Hayaja aKTMBHOIO BXOXIEHMS TepMMHA
B PYCCKUI1 IMTEPATYPHBIi A3bIK'.

6 B 3HAUEHMM ‘KOPOTKAs PsAca’; MOKHO MPE/IIONIOKUTb, UTO MM. I1. UCIIO/Ib3YeTCs [1jis 6osiee TOUHOIA repe-
Jayyl 3HaUeHUs CJI0Ba.
7 B HKP{ ecTb 2 IpyMepa UCII0Ib30BaHMsI CJI0BA, OHM OTHOCATCS K 1699 T.

78



H. B. HukoneHkoBa. lNepBbiit 31an GopMUpoBaHUs PyCCKOM HayYHOM TEPMUHONOMMK: NpeaLlecTBeHHNUKM M. B. JTomoHocoBa

N. V. Nikolenkova. The First Stage of Russian Scientific Terminology Formation: The Predecessors of M.V. Lomonosov

DTOT rpelu3M U 00pa30BaHHbIE OT HETO MpuiaraTenabHbie CllaBUHEIKNUI
u CaTaHOBCKMIT UCIIOb3YIOT B AT/Iace HECKOJIBKO pas, TPUBEEM OfMH IIPUMED:

npéxpe BT BARZ® o € Miph nakn nponzreae Hikoadn Konépnikn, n trk
nzrayikawin BCA Mawimarikn noppaxkawTs (Cu. 19, 106) «— ante annos
circiter 100 in scenam denuo produxit Nicolaus Copernicus, & hodie quoque
preestantissimi quiq, Mathematicorum sequuntur (Introd. ad cosm.).

AKTUBHOE MCIONIb30BaHME JIEKCEMBI ITOKA3bIBAET, YTO MMEHHO BO BTOPOIi
riosioByHe XVII B. MOSIB/ISIETCS HEOOXOAMMOCTD CO3AAHMS MPUHLIUIIOB HAYIHO
TepMMHONIOrUU. imeHHO K cepenuHe XVII B. OTHOCUTCS U IIepBOE UCMHOAb30-
BaHMe TepMMHA «Teorpadusi» — ¥ B 3TOM C/Iydae BIIEPBbI€ MbI €T0 HAXOAUM
MMeHHO B Amiace Biay [Hukonenkosa 2015].

[puBegeM nociegHUI IPUMep, JOKA3bIBAIOLIMIi, YTO MMEHHO HA OMMChI-
BaeMblil HaMu epuoy, (a2 BO MHOT'OM — U C OIOPOI Ha UCC/IeLyeMblil TeKCT)
MIPUXOIOUTCS TIEPBbIN 3Tan (GOPMUPOBAHUS PYCCKOM HAYYHON TEPMUHOJIO-
ruu. B ATiace HaMu OTMeUYEHO eIVTHUYHOE YIIOTpebIeHNe MpuiaraTeJbHOro
OMTHLYKIF :

GAMABW OKPETAO €CTh ZemaH [navéxke Hanadeknys mieraxs] v mopa
HAARMIE; MKW HA HEPW BOZABHMKEHHH, HERALIWE MECTA MOKETH WCATHETH,
MAME EAHKW A¥MH ZPATEAHBIA KNPHKOCHORENIKD KPETA T OMECH HCXOAALHIA,
WekkATS. KWK BEAOMH €0Th KHCKSLIEHHW BCRMT BO SMEHIHXS OMTILKHYS
{chpkun, exe TPSEKOI ZPHTEANOK HA Zeman H BMOpH ZprhTH}, alpe n maaa
weMennnims (CuH. 19, 4) « Quia enim rotunda est Terrae (in planis scilicet
locis) marisque superficies; oculus super eam elevatus, non plus spatii
potest comprehendere, quam rectee quae ad contactum globi unique ex
oculo egrediuntur, abscindunt: prout notum est & exploratum omnibus in
disciplinis Opticis vel leviter modo exercitatis (Introd. ad cosm.).

CnoBapu QUKCHUPYIOT ITepBoe YIoTpebieHne «onTuueckuit» B l'eorpadnm
reHepaynibHO¥ (1718 1.): «CybTenubuinast eCTb HAYKM ONMTUYECKUS YaCTh, SIKe
o mpenomviiennu cebra meiictByer». K XVIII B. OTHOCUTCS U COOTHOIIEHME
[puaaraTeabHbIX «OINTUYECKUI/3puTenbHbili» [[letpoBa (rin. pen.) 2007].
MbI He MOI/IM He IPUBECTU IIpUMep, IOTOMY YTO CaAMO COUYETaHMe «3PUTENb-
Has Tpyba», JaHHOe B MapTMHAIbHOI IJIOCCe KaK 00bsICHEHVE HETTOHATHOMY
TepMUHY, GUKcUpyeTcst BriepBbie y M. B. JlomoHocoBa. [To manusiMm HKPS,
3TO CIOBOCOYETaHMe BIIEPBbIe BCTPETWIOCHh B Tpyne «Bomduanckas akcre-
puMeHTanbHas (GU3MKA, C HEMEIKOTO TMOMJMHHUKA HA JATUMHCKOM SI3bIKe
cokpaimerHas» (1745 r.): «<YTo6bI CMe MCCIeq0BaTh, HABeJl OH MOYTPY PaHO
3pUTENbHYIO TPYOY Ha 6anrHio [bur. 44], Ha MOIMUIN OTCTOSIIIYIO, TAK YTOOBI
CKBO3b OHYIO BUIHA OblIa 4acThb O6amrHu D»; «ACTpOHOMMYECKasT 3pUTETbHAS
Tpy0a, COCTOSIIIAS U3 ABYX BBITYKJIMUCTBIX CTEKOJI, BEIIY YBETMYMBAET U OIVDKe
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MpeACTaBIISIET, OMHAKO HAM3BOPOT»; «3eMHasl 3pUTeIbHas TPyOa, CJIOKEHHAS
U3 Tpex MM YeThIpexX CTeKOJ, IIPeACTaBJsgeT Beliy B IPSIMOM II0JI0KEeHUN
1 oueHb 6513Ko K rnasy» [HKPS]. Viotpe6iaeHue B ATiaace Biay 3Toro cioso-
coueTtaHus crapiue Ha 90 jeT.

OueBMIIHO, YTO HEOOXOAMMO [1epecMOTpPeTh IIPeCTaBAeHs O Pa3BUTUNU
sI3bIKA PYCCKOI HAYKM U MIPU3HATH HaUaabHBIM 3TArioM ero GopmMupoBaHus
50-e rr. XVII B., CBSI3aB C JeATEeTbHOCTbIO (DMIIOTIOTOB 3TOTO BPEMEHMU U B TIEP-
BYI0 ouepenb ¢ uMeHeM Enmdanus CraBuHenKoro.
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